
 
THE PONTIFICAL SHRINE OF 

OUR LADY OF MOUNT CARMEL 
Pallottine Fathers 

 

Year A Año A 
February 1, 2026 1 de febrero de 2026 

Fourth Sunday in Ordinary Time 
Septuagesima Sunday 

Cuarto domingo del Tiempo Ordinario 
Tercer domingo después de la Epifanía 

 

448 East 116th Street 
New York, NY 10029 
Telephone: (212) 534-0681 
 
Email: mountcarmelshrine@gmail.com 
 

Father Marian Wierzchowski, SAC, Pastor 
Father Christopher Salvatori, SAC, Associate Pastor 
Deacon Luis Martinez 

 
 
Rectory Office Hours: 
Mondays thru Saturdays   10 am to  3 pm 
Horario de la Oficina Rectoral 
De lunes a sábado    10 am a 3 pm 
 

Sacraments: Baptisms, & Matrimonies by appt.      
Sacramentos: Bautismos, y matrimonios por cita                             
 

Confessions: 4:45 pm -5:30 pm  Saturdays,                                                                                                                            
Before and after Mass and by request.  
Confesiones :   4:45 pm - 5:30 pm los sábados                                                                                                               
Antes y después de la Misa y por solicitud            
 

Special Devotions -   Devociones especiales 
Sundays Vespers 4:30 pm 
First Saturday – Primer Sabado    
Our Lady 9:00 am Mass, Novena and Benediction     
Saturdays, and Wednesdays 
Our Lady of Mount Carmel Novenas  after 9 am Mass 
Third Saturday  -  Tercer Sabado 
Haitian Mass  10:00 am  in Creole French 
Cuarto Domingo Alabanzas y oraciones  en el Salón  
  
Parish Societies: Holy Name, Jesús es La Roca, Legion of 
Mary, Precious Blood, Regina Caelli, Santo Nino De Cebú  
 

Website: www.olmtc.org         and      facebook.com/olmcnyc116 

 

MASS SCHEDULE  HORARIO DE MISAS 
Saturday - Sabado 

9:00 am Latin-Tridentine Latín-tridentino 
łacińsko-trydencki 

4:00 pm Sunday Vigil, 
English 

Vigilia Del domingo, 
inglés/ Język Angielski 

5:30 pm Sunday Vigil, 
Spanish  

Vigilia del domingo, 
español/ Hiszpański 

Sunday - Domingo 
8:00 am Spanish español/ Hiszpański 
9:15 am  English Inglés/ Język Angielski 

10:30 am Latin-Tridentine Latín-tridentino 
12:00 noon Spanish español/ Hiszpański 

1:00 pm English Inglés/ Język Angielski 

2:30 pm Polish Polaco/ Język Polski 
Weekdays - Dias de semana 

7:00 am Latin-Tridentine Latín-tridentino 
łacińsko-trydencki 

9:00 am Various 
Languages 

Varios idiomas 
W różnych językach 

Religious Articles Gift Shop:  Open  on Saturdays and 
Sundays during Mass Times. For any Special Occasions, & 
Placing orders please call: Angela Pellegrino: 347-276-2323                         



MASS INTENTION                                           February 1 – February 8, 2026 
SATURDAY, January 31 Requested By/Pedido Por 

9:00 Gertrudis Herrera (Cumpleaños) Ella misma 
4:00 +Carmen, Luz, Zaida, Blanca, & Dolores Marrero Nilda Tayco 
5:30 Healing for Sister Anna  

SUNDAY February 1    Year A— Fourth Sunday in Ordinary Time – Septuagesima Sunday 
8:00 Pro Populo   
9:15 +Mario G Ribecca Bobby Maida 

10:30 Special Blessing for All Priests  
12:00  Sanación de todos nuestros feligreses enfermos  

1:00  Healing of all of our sick Parishioners  
2:30 Za zmarłych z rodziny Rudnickich 

MONDAY,  February 2  The Presentation of the Lord, Candlemas, World Day for Consecrated Life  
7:00 Healing for Sister Anna  
9:00  For Mockiewicz Family  

TUESDAY, February 3 
7:00 For Roskowski Family  
9:00  Intention of the Pallottine Fathers  

WEDNESDAY, February 4                               
7:00 Zenobia Zalinski(Healing)  

                  9:00  Intention of the Pallottine Fathers  
THURSDAY, February 5     

9:00  Almas del Purgatorio  Clara Martinez 
10:30 Healing for Sister Anna  

FRIDAY, February 6 
7:00 Intention of the Pallottine Fathers  
9:00  Intention of the Pallottine Fathers  

SATURDAY, February 7 
9:00 The Immaculate Heart of Mary  
4:00 Healing for Sister Anna  
5:30 Intention of the Pallottine Fathers  

SUNDAY, February 8     Year A – Fifth Sunday in Ordinary Time – Sexagesima Sunday  
8:00 Pro Populo  
9:15 +Rose and Anthony Sica Joanna and Anthony  

10:30 For Blessing for Wieslaw  
12:00  Intention of the Pallottine Fathers  

1:00  Intention of the Pallottine Fathers  
2:30 Za rozwiązanie problemu Ismeny  

 

Sunday Vespers (Evening Prayer) Join us every Sunday at 4:30 pm for evening prayers 
according to the 1962 missal together with eucharistic adoration and benediction  
 
We are NOT accepting clothes donations    NO estamos aceptando donaciones de ropa. 
 

NOTE CHANGE OF DATE DUE TO WEATHER 
Food Fundraiser in the Parish Hall on Sunday, February 8, 2026 

NOTA: CAMBIO DE FECHA DEBIDO AL MAL TIEMPO. 
Recaudación de fondos con venta de comida en el salón parroquial  

el domingo 8 de febrero de 2026. 
 
 
 



WEEKLY NEWS AND ANNOUNCEMENTS: 

DIVINE SERVICES AT OUR LADY OF MOUNT CARMEL SHRINE 
 Servicios Divinos en el Santuario de Nuestra Señora del Monte Carmelo  
Legión de María Præsidium Reina Del Universo – han continuado sus oraciones del santo rosario después de las misas 
semanales de las 9 am y han continuado sus reuniones 

Los martes – El grupo de oración, Jesús es La Roca, continúa sus reuniones los martes de 7 pm a 9:15 pm en el Salón 
Parroquial Esperamos verlos allí. 

 

During the Winter Months Weekdays and 
Saturdays, the Church is CLOSED during the 
winter months starting December 1.  Will open only 
for Funeral Masses and Special Feast Days.  Masses 
will be in the Convent. 
SATURDAYS: AS OF JANUARY 2026 MASSES 
AND 3PM HOLY ROSARY WILL BE IN THE 
CONVENT AS WELL. 

Durante los meses de invierno Los días de semana y los sábados, 
La Iglesia estará CERRADA durante los meses de invierno a 
partir del 1 de diciembre. Se abrirá solo para Misa funeral y días 
festivos especiales.  
Las misas se celebrarán en el Convento. 
SÁBADOS: A PARTIR DE ENERO DE 2026, LAS MISAS Y 
EL SANTO ROSARIO DE LAS 3 DE LA TARDE TAMBIÉN 
SE CELEBRARÁN EN EL CONVENTO. 

Weekly Eucharistic Adoration  (Monday through 
Saturday) takes place in the Convent after the 9am Mass 
until 12 noon 

La Adoración Eucarística semanal(de lunes a Sábado) se lleva a 
cabo en el Convento después de la Misa de 9 am hasta las 12 del 
mediodía. 

THE HOLY ROSARY- 3 PM TO 4 PM 
Mondays through Saturdays 

in the convent. 

EL SANTO ROSARIO – 3 PM A 4 PM 
- De lunes a sábados 

en el convento. 
Parish member Registration 

If you are new to the parish, have moved since you 
started attending Our Lady of Mount Carmel or don’t 
remember if you ever registered as a member please 
pass by the Rectory during office hours to register or 
update your registration. 

Membresía del Registro Parroquial 
Si eres nuevo en la parroquia, se has mudado desde que 
comenzaste a asistir a Nuestra Señora del Monte Carmelo o no 
recuerdas si alguna vez se registró como miembro, por favor pasa 
por la rectoría durante el horario de oficina para registrarse o 
actualizar su registro. 

2026 Envelopes – You can pick up your family 
envelopes in the Rectory during office hours. 
Only 67 families have picked up their envelopes 
we have 33 left. 

Sobres 2026 – Puede recoger los sobres de su familia en la 
rectoría durante el horario de oficina. Solo 67 familias han 
recogido sus sobres, nos quedan 33. 

February Febrero 
February 2, The Presentation of the Lord 

World Day for Consecrated Life 
7:00pm  Candlemas 
               Purification of the Blessed Virgin Mary 
               Presentation of the Lord in the Temple 

2 de febrero, La Presentación del Señor 
Día Mundial de la Vida Consagrada 

7:00pm    Candelaria 
                La Purificación de La Santísima Virgen 
                Presentación del Señor en El Templo 

Martes 3  de febrero: 7 pm a 9:15 pm en el Salón Parroquial- Jesús es La Roca reunión y oración 
First Thursday, February  5   7:00pm Mass 

Tridentine Mass Latin Sung, Homily in Polish 
Primer jueves, 5 de febrero, 19:00 h. Misa 

Misa tridentina en latín cantada, homilía en polaco 
First Saturday, February 7  9:00 am Mass 

The Immaculate Heart of Mary 
Primer sábado, 7  Febrero,  Misa de las 9:00 A.M. 

El Inmaculado Corazón de María 
Martes 10  de febrero: 7 pm a 9:15 pm en el Salón Parroquial- Jesús es La Roca reunión y oración 

Rectory closed Monday February 16 
Presidents’ Day 

La rectoría permanecerá cerrada el lunes 16 de febrero. 
Día de los Presidentes. 

Martes 17  de febrero: 7 pm a 9:15 pm en el Salón Parroquial- Jesús es La Roca reunión y oración 
LENT BEGINS 

 WEDNESDAY FEBRUARY 18 
LA CUARESMA COMIENZA  

EL MIÉRCOLES 18 DE FEBRERO. 
ASH WEDNESDAY- February 18 
Blessing and imposition of Ashes  

at all Masses and Liturgies 
Time of Masses:  
7am, 7:45am, 9 am, 6 pm and 7:00 pm 

Liturgy of the Word:  12 noon and 3 pm 

MIÉRCOLES DE CENIZA el 18 de febrero 
Bendición e imposición de cenizas  

en todas las misas y liturgias 
Horario de misas:  
7:00, 7:45, 9:00, 18:00 y 19:00  

Liturgia de la Palabra: 12 del mediodía y 15 h 
  



Pastor’s Message Mensaje del pastor 
February 1, 2026 1 de febrero de 2026 

Year A 
Fourth Sunday in Ordinary Time 

Septuagesima Sunday 

Año A 
Cuarto domingo del Tiempo Ordinario 

Domingo de Septuagésima 
In 1917, the Virgin Mary appeared to three shepherd 
children in the Portuguese town of Fatima. These 
apparitions, which are one of the most important 
religious events of the 20th century, resonated 
throughout the Christian world. Mary entrusted her 
message to these simple children. In this way, God 
fulfills His promises: "Blessed are the poor in spirit, 
for theirs is the kingdom of heaven... Blessed are the 
pure in heart, for they shall see God." And He 
reminds us of the eternal truths of the Gospel, using 
the most innocent and, seemingly, the most 
incompetent people. 
The Gospel beatitudes are the path that leads to the 
kingdom of heaven. Jesus confirms this truth in 
today's Gospel. Faith cannot be reduced to a few 
banal statements, devotional behaviors – far removed 
from true piety – or pseudo-religious rallies with 
religious symbols in the background. That's not what 
it's all about. Christianity is not history, folklore, or 
some past with black or red pages, dotted with a 
series of blank spaces. A good guide to understanding 
Christianity are the words of Saint John Paul II, 
spoken during his pilgrimage to his homeland in 1999 
in a message to the Polish Episcopal Conference. The 
Pope reminded everyone that the essence of the 
apostolate of all members of the Church is spreading 
the truth about God's love: "The Sermon on the 
Mount is a program for the entire Church. The 
community of the New Covenant is realized when it 
is based on the law of love inscribed in every human 
heart. The Gospel beatitudes are, as it were, a 
concretization of this law, and at the same time 
provide a guarantee of true and lasting happiness." 
A Christian, therefore, climbs the Mount of 
Beatitudes with Christ. This is a program for life. 
Intellectual reflection or theoretical discussions about 
faith are not enough. What is needed is to build a 
relationship with the One who is Love, that is, with 
the Triune God – Father, Son, and Holy Spirit. That's 
all, or rather, that's everything. As it turns out, this 
program of eight beatitudes is not easy at all and does 
not guarantee quick success. However, it is 
demanding, but it does guarantee true happiness. 
Moreover, it is an encouragement for everyone who 
has been baptized, and therefore not only for selected 
and chosen people from a closed circle of initiates. 
And how to be a witness of faith that works through 
love? It is enough to share it with others every day. 
Not necessarily in an intrusive and spectacular way, 
but quietly, perhaps invisibly to others. Opportunities 
present themselves, because so many people hungry 
for love live on our earthly globe. But that's not all. 
This love must flow from a heart in which the word 
of God has taken root and in which authentic faith has 
been born, that is, a bond with the One who alone is 
the Fullness. Otherwise, these declarations of love 
and external activity will prove to be merely empty 
activism. 

En 1917, la Madre de Dios se apareció a tres pastorcitos en 
la ciudad portuguesa de Fátima. Estas apariciones, uno de 
los acontecimientos religiosos más importantes del siglo XX, 
resonaron en todo el mundo cristiano. María confió su 
mensaje a los niños del pueblo. De esta manera, Dios 
cumple sus promesas: «Bienaventurados los pobres de 
espíritu, porque de ellos es el reino de los cielos... 
Bienaventurados los limpios de corazón, porque ellos verán 
a Dios». Y nos recuerda las verdades eternas del Evangelio, 
utilizando a las personas más inocentes y, al parecer, a las 
más incompetentes. 
Las bienaventuranzas evangélicas son el camino que 
conduce al reino de los cielos. Jesús confirma esta verdad en 
el Evangelio de hoy. La fe no puede reducirse a unas cuantas 
declaraciones banales, comportamientos piadosos —
alejados de la verdadera piedad— o manifestaciones 
pseudorreligiosas con símbolos religiosos de fondo. Ese no 
es el punto. El cristianismo no es historia, folclore ni un 
pasado con páginas negras o rojas, salpicado de una serie 
de espacios en blanco. Una buena guía para comprender el 
cristianismo proviene de las palabras de San Juan Pablo II, 
pronunciadas durante su peregrinación a su patria en 1999 
en un mensaje a la Conferencia Episcopal Polaca. El Papa 
recordó que la esencia del apostolado de todos los miembros 
de la Iglesia es difundir la verdad del amor de Dios: «El 
Sermón de la Montaña es un programa para toda la Iglesia. 
La comunidad de la Nueva Alianza se realiza cuando se basa 
en la ley del amor inscrita en cada corazón humano. Las 
Bienaventuranzas evangélicas constituyen, en cierto sentido, 
una concretización de esta ley y, al mismo tiempo, una 
garantía de felicidad verdadera y duradera». 
Así, el cristiano asciende con Cristo al Monte de las 
Bienaventuranzas. Este es un programa para toda la vida. 
Por lo tanto, la reflexión intelectual o la teorización sobre la 
fe por sí solas no son suficientes. Es necesario crear un 
vínculo con Aquel que es Amor, es decir, con el Dios Trino: 
Padre, Hijo y Espíritu Santo. Eso es todo, o casi todo. 
Resulta que este programa de ocho bienaventuranzas no es 
nada fácil y no garantiza un éxito rápido. Es exigente, pero 
sí garantiza la verdadera felicidad. Además, es un estímulo 
para todos los bautizados, no solo para los elegidos y 
seleccionados del círculo cerrado de iniciados. 
¿Y cómo se puede ser testigo de una fe que obra por el 
amor? Basta con compartirla con los demás cada día. No 
necesariamente de forma intrusiva y espectacular, sino 
silenciosa, quizás invisible para los demás. Surgirán 
oportunidades, porque en nuestro planeta viven muchas 
personas sedientas de amor. Pero eso no es todo. Este amor 
debe brotar del corazón en el que ha germinado la Palabra 
de Dios y en el que ha nacido la auténtica fe, es decir, un 
vínculo con Aquel que es la Plenitud. De lo contrario, estas 
declaraciones de amor y actividades externas resultarán ser 
solo activismo vacío. 
  

 


